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VOIX SUISSE ROMANDE

tants des cantons romands partageons
toujours le même avis: nous sommes
opposés à la remise du matériel et ceci
pour les raisons suivantes:
- Les nombreux changements de
domicile intercantonaux nécessiteraient
de toute manière de fréquentes
distributions et restitutions de matériel.
- Si nous adoptons le principe du prêt
à long terme, nous devrons alors procéder

à des inspections de matériel, tout
aussi longues et fastidieuses.

- Nous souhaitons aussi éviter une uti¬

lisation abusive de l'équipement dans
la sphère privée.
- En règle générale, les ménages se
plaignent d'appartements trop petits et
de manque de place. Pourquoi les
encombrer davantage et inutilement? De
plus, la perte de temps n'est pas aussi
grande qu'on veut bien le dire.
Pratiquement, nous utilisons au maximum
45 minutes pour la distribution et 30
minutes pour la restitution. Et ce temps
peut aussi être compté comme temps
d'instruction, vu les explications sur le

matériel et son utilisation que nous
donnons à cette occasion.
A noter que dans le canton de Neuchâtel,

les cadres (chefs locaux, d'état-major)
reçoivent une partie de leur

équipement (ceinture, survêtement et
bonnet), vu qu'ils sont plus fréquemment
appelés au service de la PCi.
Je ne vois aucune raison valable de
distribuer l'équipement personnel. Au
contraire, le stockage, le contrôle et
l'entretien en sont plus aisés dans nos
arsenaux.»

Pour prévenir des dégâts d'eau onéreux:
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Déshumidificateurs
Gamme étendue d'appareils efficaces, d'un emploi très varié -
caves, entrepôts, habitations, installations de protection civile, etc.
Exploitation entièrement automatique, consommation d'énergie minime.
Demandez-nous la documentation détaillée.
Kruger + Co.
1010 Lausanne, Tél. 021 32 92 90
Succursales: Münsingen BE,
Hofstetten SO, Degersheim SG,
Dielsdorf ZH, Gordola TI
Küssnacht am Rigi, Samedan

KRUGER

SCHUTZRAUM-TECHNIK
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25 Jahre
Entwicklung
Fabrikation
Installation
SCHUTZRAUM-TECHNIK MENGEU
St. Gallerstrasse 10

CH-8353 ELGG

Telefon 052-47 28 44
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die vielseitige

TAUCHPUMPE

saugt Wasser bis auf
3 mm von der
Bodenoberfläche ab.

Anwendungsbereiche
Die zuverlässige Tauchpumpe für
Bauunternehmungen (Bohrabteilungen,
Kundenmaurer), Feuerwehren, Abwarte,
Bassinbesitzer, Elektro- und
Sanitärinstallateure, Camper usw. zum Pumpen,
Entleeren und Zirkulierenlassen von Wasser.
Geschützter Bodeneinlauf, saugt Wasser
bis auf 3 mm von der Bodenoberfläche ab.
Versiegelter Dauerleistungsmotor mit
Ölfüllung.

Wartungsfrei und 1 JAHR GARANTIE
Gewicht 4,8 kg, 10m Kabel mit Stecker
Netzspannung 220 Volt, 50 Hz, 350 W

Einfache Benützung mit 1 "-Schlauch

Liter pro Minute 70 58 47 35 24

Förderhöhe Meter 0 12 3 4

Händlernachweis durch den Importeur:
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Frutiger AG Baugerätehandel 3138 Uetendorf 033 45 53 53



VARIA DIVERS DIVERSO

Schweizerische Gesellschaft für Kulturgüterschutz (SGKGS)
Société suisse pour la protection des biens culturels (SSPBC)
Società svizzera per la protezione dei beni culturali (SSPBC)
Generalsekretariat - Secrétariat général - Segretariato generale
CH-1701 Fribourg Case postale 961 m 037/22 73 21 Tx 942 544 eufr ch

Arbeitstagungen 1988
Die SGKGS führt im Jahre 1988 folgend
öffentliche Arbeitstagungen durch:

I.Kolloquien
«Sicherung und Versicherung
von Kulturgütern»

Réunions de travail 1988
e La SSPBC organise, durant l'année 1988,

les réunions de travail publiques suivantes:

1. Colloques
«Sécurité et Assurance des Biens Culturels»

Riunioni di lavoro 1988
La SSPBC organizza, nel 1988, le seguenti
riunioni pubbliche di lavoro:

1. Colloqui
«Sicurezza e Assicurazione di
Beni Culturali»

a) 1/88 frç
b) 11/88 dt
c) 111/88 dt
d) IV/88 dt
e) V/88 ital/frç/dt
f) VI/88 frç

22.04. Montreux/VD
27.05. Sarnen/OW
10.06. Interlaken/BE
23.09. Zürich/ZH
14.+15.10. Biasca/TI (+Ausflüge, + excursions,
04.11. Romont/FR

+ escursioni)

2. Generalversammlung
Lausanne: 4. + 5. Mai
Referent: Oberst i Gst Dominique Brunner,
Zürich
(«Weltlage / Bedrohung des Kulturgutes»)

Anmeldungen
Interessenten melden sich schriftlich direkt
beim Generalsekretariat SGKGS:
1701 Fribourg
Postfach 961
Telex 942 544

2. Assemblée générale
Lausanne: 4+ 5 mai
Conférencier: Colonel EMG Dominique
Brunner, Zurich
(«Situation mondiale / Menace pour les
Biens Culturels»)

Inscriptions
Les intéressés s'annoncent par écrit directement

auprès du Secrétariat général SSPBC:
1701 Fribourg
Case postale 961
Télex 942 544

2. Assemblea generale
Losanna: 4 + 5 maggio
Conferenziere: Colonnello SMG Dominique
Brunner, Zurigo
(«Situazione mondiale / Minaccia per i beni

Culturali»)

Iscrizioni
Gli interessati si annunciano per iscritto
direttamente al Segretariato generale SSPBC:

1701 Fribourg
Casella postale 961
Telex 942 544

Zwei-Tage-
Marsch
in Bern

Am Wochenende des 778. Mai findet in
und um Bern zum 29. Mal der Schweizerische

Zwei-Tage-Marsch statt. Zu
diesem volkssportlichen Grossanlass
werden über 8000 in- und ausländische
Teilnehmende erwartet. Teilnahmeberechtigt

sind neben Armeeangehörigen
auch zivile Marschierende. Sie haben
die Wahl zwischen 20, 30 oder 40 Kilo¬

metern pro Tag. Das Startgeld beträgt
nach wie vor 20 Franken. Die Anmeldung

erfolgt via Einzahlungsschein.
Anmeldeformulare sind erhältlich
beim Organisationskomitee des

Schweizerischen Zwei-Tage-Marsches,
Postfach 2219, 3001 Bern; veranstaltet
wird der Anlass vom UOV, Bern. 0

Schutzraumliege-System MV3
BZS schockgeprüft

für Schutzräume bis 200 Schutzplätze
3er-Schutzraumliegestelle MV3 292.60
6er-Schutzraumliegestelle MV3 611.20
9er-Schutzraumliegestelle MV3 929.80

VARGA AG Metallwarenfabrikation
Chamerstr. 14 6343 Rotkreuz Tel. 042-6412 89
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